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nus u Panegyricus Elisabetae M. B. JlJomonocosa. Philologia Classica 2024, 19 (2), 273-282.
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B craTtbe paccMaTpuBaeTcs BOIPOC 3aMIMCTBOBAHMII B TaTMHCKOM TeKcTe «C/ioBa MOXBaslb-
Horo Emncasere IlerposHe» M.B.JlomoHocoBa. Tak kak M.B.JloMoHOCOB momyumn mpe-
KpacHoe obpasoBaHue B C/IaBAHO-TPEKO-TaTMHCKOI aKajIeMU, TJie TO3HAKOMIUICA C TPyfia-
MM BEIMKUX aHTUYHBIX aBTOPOB, OH MOT OCO3HAHHO M/IM HEOCO3HAHHO IOAPA’KaTh UM IIpK
HaIJCaHUY TeKCTOB Ha TATMHCKOM f3bIKe. YTo KacaeTcs «C1oBa», UICTOUHMKAMU HEKOTOPDIX
upeit A M. B.JlomoHocoBa ysxe 6bum mpusHaus! Lniepon u Inunanit Miagmmii, B gaH-
HOJI CTaThe 3TOT TE3MC TAKXKe JIOTOTHAETCA HEKOTOPBIMY JIEKCMIecKuMM napasnenamu. Ha
9TOM (pOHEe 0COOEHHO MHTEpeCHBI 3aMCTBOBaHMs U3 «lepoua» OBUANS, IpeCTaB/IAIOIINX
co6071 IoaTNYeCKNe TTOCTaHNs BIIOTEHHBIX reporHb MUQOB, a He OPATOPCKOe IIPOM3Be-
IeHue. B kayecTBe MCTOYHMKOB JIATMHCKOTO BapuaHTa «Ciosa» M. B.JloMoHOCOBa MOXHO
BBIIEMUTD ABa snusona (Ov. Her. 6, 11; 7, 69-70), KOTOpble WUTIOCTPUPYIOT U3BECTHbIE U 3a-
noMuHamoomuecs Mudomorndeckie oopassl: SIcoHa, celolero 3yObl ApakoHa B LIeJIAX MOTyde-
HYIS 30/I0TOTO PYHA, 11 [JUJIOHBI, COBepIIaolIell cCaMOyOMIICTBO U3-3a pasnyku ¢ DHeeM. IIpn
atom OBupuit B Her. 6, 11 ucnionb3ayet raron adolesco, a M. B.JIoMOHOCOB IepeBOAUT pyc-
ckuit TekcT «CrioBa», ucnonbays riaaron adoleo. Xots B cnydae «CrioBa» )KaHpOBast IpUpofa
«Iepoup» memaer aTy paboTy MeHee HMOAXOAALIEl A MofpaskaHusA, 4eM peun Lluiepona
n «ITanernpuk umneparopy Tpasuy» [I11Hus, 3aMMCTBOBaHHbIE 0OPA3bI BBIIAAAT YMECTHO
B TekcTe M. B. JIoMOHOCOBa, TeM 60JIee YTO OHY ABIAIOTCA Pe3y/IbTaTOM [/IUTEbHOIO MHTe-
peca M. B. JlomoHOCOBa K 9TOMY ITponsBeneHnio: M. B. JlomoHocos npuo6pen usganue OBu-
muA ewe npu obydeHun B Map6ypre, a HeKoTopble pparMeHTHl «Iepous» mepeBORI AlA
«Kparkoro pykoBOJICTBa K PUTOPUKe», OITyOIMKOBAHHOTO 3a rof 10 Hammcauns «CrnoBar.

Kntouesvie cnosa: M. B. JlomoHoCOB, «[eponapi» OBuansA, naHermpudeckas nuTepaTypa, 1u-
TepaTypHbIe 3a¥IMCTBOBAHNA.
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Caoe mepBoe opaTropckoe mpoussefeHne, «Cnoso noxsanbHoe Enncasere IleTpos-
He», M. B.JJoMOHOCOB Hammcasn [jisl 3alUTaHMPOBAHHON Ha 6 CEHTSIOPsT (MMEHMHBI VM-
nepaTpunbl) 1749 r. nepsoit nmy6mmyHoit accambnen IletepOyprckoit AkajjeMun Hayk.
TPeTbero aBIyCTa OH IPENCTABMI TEKCT peur B AKafleMUUYeCKYI0 KaHILENAPUIO, a YxKe
17 asrycra J.]I. llymaxep, OTBETCTBEHHBII 3a OPTaHM3ALMIO ACCAMOTIEV, TIPEMITOXKMNII
JIoMOHOCOBY NOATOTOBUTD U JIATMHCKUIT BapuaHT 3TOM e peun. braromapsa nepenocy
cob6bITHsE Ha 26 HOs6ps (romoBuiMHA BociiecTBusi EnnsaBers! [leTpOBHBI Ha IPECTON)
TOTO e rofia, JIOMOHOCOBY YHanOCh YCIeTb IIOTHOCTbIO MEpeBecTy CBOI MaHETMPUK
(2 HOs16ps1 ObL/Ia BRITaHA OyMara Jyist Ile4aTaHys TATUHCKOTO TEKCTa).

JIOMOHOCOB U3BECTEH KaK CO3/IaTe/lb «<KAHOHMYECKOTO» MIaHETMPUKa,! HO OH TeM He
MeHee JOJ/DKeH OBUI OIMpaThCs Ha yXKe CYLIeCTBYIOIIME TeMbl U IIPUeMbl OPaTOPCKOTo
KpacHopeuusA. ITO U TpafULIK IePKOBHOTO NTaHernpukKa, u «Ilanerupux, unu Cnoso no-
xBanbHOe AHHe VloanHoBHe» B. K. TpemmnakoBckoro, u pedy aHTUIHBIX aBTOpoB. C 1o-
CTIEIHUMIU OH, 0€3yCTIOBHO, TO3HAKOMMJICS ellje B ToAbl 00y4deHus B CrraBsHO-TPeKO-/Ia-
TUHCKOM akajiemun B Mockse. B yacTHOCTH, yyeHMKaM AKaJleMUM IIPEIIaraaoch 3aydm-
BaTb OTPBIBKNM 13 TIpousBenenuit Beprumms, Osuans, lopauns, Cenekn,? B 6ubnuoreke
MOXHO 6b110 HaiiTu Tpyas! Jlykuana, Tura JInsust, « lunepona Bce Kumru».® IIpuHmmnbt
PUTOPUKM TIPENOfiaBa/INCh B OCHOBHOM B COOTBETCTBUMU C HacTapineHuAMM lluiepona
(y4eOHBIE PYKOBOACTBA II0 PUTOPMKE, COCTABIEHHbIE /IS 3aHATIIL B AKaleMuy yke Io-
cne 06y'{eHI/I;{ JIomoHOCOBa, B 1741 u 1742 IT., Ha3bIBAIOTCS ABTOpPaMU arena Tullianae
eloquentiae).* Bce 3aHATYs BeNUCh Ha JIATMHCKOM s3bIKE, IO9TOMY MOXKHO IIPENIIONIO-
YKUTb, 4TO JIOMOHOCOB, B rOfibl 00y4YeHUsI B AKa/jleMUy BbIYYUB HAU3YCTh OIpefie/IeHHbIe
OTPBIBKM U3 JIATMHCKMX IIO9TOB M OCBOVB IIOJIOXKEHNA PUTOPUKM Ha IpuMepax us Lu-
LlepOHa, TI0/Ib30BAJICSI STUM OIBITOM M BIOC/IEACTBIUY, KOTA eMy ObUIO HeOOXOAMMO Ha-
IMCaTh Ty WIN VIHYIO PeYb.’

M. T. KaueHOBCKMIT, OTHaBas 1O/DKHOE JIOMOHOCOBY B yMEHUY CTPONUTD 3ByUYHbIE IIe-
PUMOJBI U TIOOVPATH U3AIIHbIE BRIPAKEHMSI, OTMEYAET, YTO MMEHHO TATMHCKAS PUTOPUKA
U YTeHMe KIaCCUYEeCKUX aBTOPOB MOITIM HAYIMUTD €r0 007IeKaTh CBOY MBICTI B TY POpMY,
B KOTOPOII OHM IIPOM3BEAYT HanbOIblilee BIIeYaT/IeH e 11 JIy4Ille BCETO 3aIIOMHATCSA CITy-
uratensam nnu antarenam.® Ocobenno M. T. Kauenosckuii Boigensier Hunepona u Ilnu-
HUA Miafiiero B KauecTBe MICTOYHMKOB KpacHOpeuns JIOMOHOCOBa, yTBep)K/ias, YTO IIpK
yreHnn «CioBa noxsanbHoro Enucasere IleTpoBHe» oueBUOHO, KaK «/IoMOHOCOB 1Ien
IO CIeflaM UX, PYKOBOACTBOBAJICA UX IIPUMEPaMU U B OPATOPCKUX [IBIDKEHMAX, I B BO3-
BBIILIEHHOCTY MBIC/IENL, U B BBIOOPE CIOB, U B JOOPOITIACHOM PaCIIONIOKEHUN IEPUOLOBY.”
B 5T0I1 )Xe cTaTbe MepedncaoTCs HeCKOIbKO MeCT, B KOTopbIx M. T. KaueHoBCcKumit mpen-

1 Matsees 2009, 86.

2 Moposos 1961, 98.

3 Tam xe, 108.

4 CmupHos 1855, 170.

5 A.V1.Cornomnos yTBepxKaaeT, 4To «/I0MOHOC08 OyMan no-namviHu, HaXke B TeX CIyYasax, KOIAA eMy
HY)XHO ObUIO HammcaTb pycckuit Tekct» (Comomos 2013, 22), MHTepIpeTHpys CIefyloliee 3aMedaHue
boposckoro no nosopy ctuna «Cnosa noxsanbHoro Enncasere IlerposHe»: «Bo MHOTMX MecTax co3fiaeTcs
BIIEYAT/IEHNE, YTO NEpe]; HaMy TATMHCKUI OPUTMHA U PYCCKUII TIePeBOMI: MbICTb JIoMOHOCOBA yXKe mpn
BBIPabOTKe IepBOHAYAIBHOTO PYCCKOTO BapMaHTa OT/IMBAIACh B OPMBI, TECHENIIIM 00pa3oM CBSA3aHHbIE
C TOVI CTM/IMCTIYECKOI LIKOJIOi, KOTOPYIO OH IIPOILIe/T Ha 00pasljax pMMCKOro KpacHopeunsa» (boposckumit
1960, 212; boposckuit 2009, 321).

¢ Kagenosckmit 1812, 205-207.

7 Tam xe, 214.
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JlaraeT 3aMeTUTb 3aMCTBOBaHMe Ml JPeBHNUX aBTOPOB, IIPe0Opa3sOBaHHBIX U Pa3BU-
TIX M. B. JlIoMOHOCOBBIM Ha pycckoM si3bike. Hanpumep, Muxann Tpodumosnd npepia-
raeT CpaBHUTH oOmucaHue denoBekomobus Ennsaserst [leTpoBHBI B peun JIOMOHOCOBA,

«KOTJIa, BO3BBIILIIEHHAS [JO TOJIMKOI BBICOTBI BIACTH 11 BEIMIECTBA, KOTOPOIL y)Ke UeloBe-
JecKoe MOTYIIeCTBO IIPeB30TTY He MOXKeT, KpallHMM K oA faHHBIM CBOMM CHUCXOUTENb-
CTBOM TIPEBbIIIE CMEPTHBIX KPebust BocxoauT» (JIOMOHOCOB T. 8, cTp. 249),8

¢ MmectoM u3 «ITanermpuxa umneparopy Tpaany» Ilnmana Mnapmero:

Nam cui nihil ad augendum fastigium superest, hic uno modo crescere potest, si se ipse submit-
tat, securus magnitudinis suae (Plin. Pan. 71, 4).

«Benb TOT, KOMY He OcTaeTCst GOJIbIle BEepIINH /It JOCTIDKEHNS], O HVM TOIBKO CIIOCO60M
MOYKET BO3BBICUTBCSA: €CIM OH CaM CILYCTUTCS, OYAy4y YBePEHHbIM B CBOEM BeMunm».’

Ecmi o6paTnTh BHMMaHMe Ha 3TO JKe MeCTO B IaTMHCKOM BapuanTe «CroBa» (Jlomo-
HOCOB 8, 267: cum in summo rerum humanarum fastigio constituta, inusitata erga subditos
suos comitate supra mortalium sortem evecta videatur), MO>KHO OTMETUTb, 4YTO JIOMOHOCOB
B JaHHOM CJIy4ae He 3auMCTBYeT JeKcuKy [lmums.'? Tomonusis atu nmpumepst us «Ila-
Herupuka» [Immana Mnagurero n pedeit Llvepona, mogo6HbIe mapaienyt IpUBOANUT
M. . Cyxomnunos.!! Kpome naccaxeit Toro ke «[Tanernpuka» [Iinans u pedeit Linne-
pOHa OH TakXe nepeunciser Mecra u3 Tpakrara Ceneku «O munocepaum».'? Io npume-
pam, cobpanHbM M. V1. CyXOMIMHOBBIM, TOXKE CO3/JaeTCsl BIIeYaT/IeHe, YTo JIOMOHOCOB
3aMMCTBYET TOJBKO M0 WM 06pa3, HO 0pOPMIIAET ero APYTYMI TeKCUIECKVMU Cpefi-
crBamn. TeM He MeHee, oIMOKOIL OyIeT JyMaTbh, YTO JIEKCUYECKUX COOTBETCTBUII MEX-
Iy MaTMHCKUM TeKCToM «CjioBa» M MPOM3BEIEHUAMY aHTUYHBIX aBTOPOB HeT. Mexny
«CnoBom» JIomoHOCOBa 1 Temu ke TekcTamu Lnnepona u Ilnnansa Mnafiiero Mo>xxHo
0OHApYXUTb Crefyolue mapaieny, He orMedenHble M. T. Kagenosckum n M. U. Cy-
xoM/MHOBbIM (Ta6m. 1).13

ITpennoyxeHHbIe MTapaneny MOXKHO JIOIOTHUTh HEKOTOPBIMY BbIPaKEHMAMM, KOTO-
pbie JIOMOHOCOB MOT 3aMIMCTBOBATb U3 JPYIMX aHTUYHBIX IIpousBenennit. Hampumep, BbI-
CKa3bIBAaHUIO «JIEIOM VM CTTOBOM» B JITATMHCKOM BapMaHTE IIAHETMPUKA COOTBETCTBYET CO-
JeTaHue re ipsa et animo (JlomoHOCOB 8, 258), TOKOOHOE BBIpa>KEHVIe MBIl HAXOAMM CpPeft
nuceM Lnnepona (Cic. Fam. 10, 19, 1: re ipsa atque animo). OGHaKO BIIOIHE BO3MOXKHO, 4TO
TaKOIl IepeBOJ; 0O'bACHAETCS He ONIOPOIT Ha AaHTUYHBII UCTOYHMK, @ IIPAKTUKOI MCIIONb30-
BaHNA HOBOJI 1aThIHM. Tak, 000poT re ipsa et animo BcTpedaeTcs B KHure Maprusa Jlrorepa
«O pabcTBe BoMM», HAMMCAHHOI B 0TBeT Jpasmy Porrepramckomy B 1525 r,'* a Berpake-
Hue ex re ipsa et animo — B icbMe 1538 1. Benenukra dBannepa lenpuxy Bywmurepy!' n
B peun 1603 . pepcraBuTeneit [Ipyccun K OIbCKOMY KOpoo.'®

8 Ccpinkn Ha TeKcThl IpuBOgATCA 10 M3panuio: Jlomonocos M. B. [lomHoe cobpanue cOdMHEHMIL.
Mocksa — Jleannrpap, VMsaarensctso Axagemun Hayk CCCP, 1950-1983.

® 3mech u [janee nepeBojl BHIIOIHEH aBTOPOM CTaThM.

19 Bonee nogpo6HO aToT npuMep pasbupaercs B craTbe: Smirnova 2020, 578-579.

11" CyxommuHos 1898, 288-299.

12 Cwm.: ly6osa, CMupHoBa 2022, 299-300.

13 Cwm. Taroke napannens, npegnoxernyio A. C. Cmuprosoii (Jlomonocos 8, 259 — Nazarii Panegyri-
cus Constantino Augusto dictus 1, 3): Smirnova 2020, 580.

14 Schmidt 1873, 342.

5 https://www.bullinger-digital.ch/letter/11145 (zara o6pawenus: 21.08.2024).

16 Lanckoronska, Steen Jensen 1972, 179.
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Tabnuya 1. Iapannenu Mmexxpy rekcrom Panegyricus Elisabetae M. B. JIoMOHOCOBa ¥ TeKCTaMu
Iyuepona u IInunna Mnapgmero

Panegyricus Elisabetae M. B. JlTomoHOCOBa
M COOTBETCTBYIone Mecta n3 «CroBa
noxsanbHoro Emicasere IlerpoBHe»

Hpenr{onaraeMbIe AHTUYHBIC UICTOYHUKN

Obsessum firmis praesidiis Patrium diadema... (8, 262)

«OKpy>KEeHHDIIT HaJIeXKHOI CTpaKeil 0Te4ecKuit
BEHeI...»

«OKpy>KeHHBIiT KPEIKOI0 CTPaykelo BeHel] oTeve-
CKUiL...» (8, 243)

vives ita, ut nunc vivis, multis meis et firmis Qmesidiis
obsessus... (Cic. Cat. 1, 6, 3)

«TbI OyJIellIb )KUTb, KaK >KMBEIIb Ceifuac, OKpy>KeH-
HBIJ1 MO€J1 MHOTOUYMC/IEHHOI M HaJJeXKHOM CTpa-
XKent...»

Concipiebant animis gentis suae myriades super
divisos infinita vastitate interjacentis soli campos duci
captivas... (8, 263)

«OHu npepcTaBAnm cede, Kak MHOTHE ThICAYU UX
HapoJa YBOJAT B IIJIEH Yepes I0JiA, Pasfie/eHHble
6eCKOHEYHOII ITyCThIHETT OeCKPATHIX 3eMeTTb. . .»

«... TIPEACTABIISIUCD UM... MHOTYS THICSIYU UX Ha-
Pofia, BeZoMaro B IJIEH Ha OT/Ie/ICHHbISA II0JIOBYHOKO
cBeTa cremnu...» (8, 244)

Germaniam quidem quum plurimae gentes, ac prope
infinita vastitas interiacentis soli, tum Pyrenaeus,

Alpes, immensique alii montes, nisi his comparentur,
muniunt dirimuntque (Plin. Pan. 14, 2).

«Torga kak [epMaHMIO 3aIUILAIOT U OTE/AIOT
MHOTVIe HApOJBI J ITOUTY GeCKOHEYHAs IIYCThIHS
OeckpailHIX 3eMesib, 3aTeM [Iupenen, AbIIbl

U iPyTVie OTPOMHBIE TOPBI, €C/IU UX He CPABHUBATh
C TIepPBBIMII».

Tandem vero periculo et nutatione Patriae coacta
magis, quam Maiestatis desiderio mota, accedit ad
gubernandum... (8, 264)

«Ho HakOHeIl OHa, CKOpee U3-3a OMACHOCTH CMYTHI
B OTeyecTBe, YeM 13-3a XXaX/bl BermmuecTsa, mpu-
CTYIIWIA K [IPABJIEHNIO. .. »

«... VI, HAKOHel], 60sbIlIe onacasach 6eacTeus Ote-
"ecTBY, HeXXenmu cebe BemdaecTsa xeras, CKIOHN-
JIach K MpaBJIeHNIo. ..» (8, 245)

Cogi porro non poteras, nisi periculo patriae, et

nutatione rei publicae (Plin. Pan. 5, 6).

«Tebs1, B CBOIO OYepefb, HIITO He MOIJIO IIPH-
HYAUTD, pa3Be TOIbKO OIIACHOCTD A/ OTEYeCTBa
Y CMyTa B TOCYHapCTBe».

Qui omnem hostium exercitum victum
comprehensumque, et ex arbitrio suo pendentem
tenet, ac ipsum belli impetu perculsum atque
prostratum, attollit... (8, 265)

«KTo ynepKuBaeT BCe BpaKeCKO€ BOVICKO ITOOeX-
IeHHBIM, OKPY>XeHHBIM U OT CBOEJT BOJIM 3aBUCSI-
LM, U IOJHUMAET €r0 Ha HOTY, YApOM BOVHbI
[IOBEPTHYTOTO Ha3eMb U PACIIPOCTEPTOTO. ..»

«Kro BCI0 Bpara CBO€ro CiIy B PyKax UMeeT I BCIO
CBOIO BOJIIO HaJl HUM UCIIOTHUTDH MOYKET, OJJHAKO
OT/aeT BCe 0OPATHO U YrKe TOBEPKEeHHATO I [IPO-
TYBUTBCA He MOTYILIATO BOCCTABIIACT. ..» (8, 246)

Omnia sunt excitanda tibi, C. Caesar, uni quae iacere

sentis belli ipsius impetu, quod necesse fuit, perculsa
atque prostrata (Cic. Marcell. 23).

«Tebe ognomy, Tait Ile3app, HY>KHO BOCCTaHABIIN-
BaTh BCe, YTO, KaK ThI BUJVIIIb, IEKNUT OBEPXKEH-
HBIM ¥ PAaCIIPOCTEPTHIM OT YAapa caMoii BOJHBI,
9TO OBIIO HEU3OEKHO.

...te autem in secundo vitae sine ulla offensione cursu
nec per somnium oblati proeliorum terrores turbant
(8,266).

«...HO Te6ﬂ B paJIOCTHOM T€YEeHUN >KXU3HU, TNIIECH-
HOIT KaKoi1-1160 Heysauu, faXke sB/IAIOLIECST BO
CHe y)Kachbl CPXKEHNIT He 6eCIIOKOSIT».

«...HO Te6s1, B GecriepepbIBHOI TUILMHE TOKOSALLYIO-
cA, HI/I)Ké B COHHBIX HpI/IBI/II[eHI/IHX BOCHHDBIC CTanI/I
BO3MYyMIAIOT» (8, 248)

Qua re, etsi nihil est homini magis optandum quam
prospera, aequabilis perpetuaque fortuna secundo
vitae sine ulla offensione cursu... (Cic. Red. pop. 2)

«IToaToMy, XOTs1 HUYTO Ji/IA YeTIOBEKA He ABTIAETC
Ooree SKeNTaHHbIM, YeM 6/1aroNOyYHOe, POBHOE

u OecIpepbIBHOE CYACTbE B PaJlOCTHOM TeYEeHNUNI
JKVI3HU, IMIIEHHOI KaKoii-mbo Heyaun. . .»

276
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Panegyricus Elisabetae M. B. JlTomoHOCOBa
U COOTBETCTBYyIom[e MecTa u3 «CrnoBa IIpenmonaraemMple aHTUYHBIE MCTOIHNUKN
noxsanbHoro Emicasere IlerpoBHe»

...nulla re homines propius ad divinam naturam Homines enim ad deos nulla re propius accedunt
accedunt, quam salutem hominibus et sontibus quam salutem hominibus dando (Cic. Lig. 38).
impunitatem dando (8, 267). «Beyp oy HUYEM He IpUOIIDKAI0TCS K 6oram

«...HNYEM JIIOAU HE HpM6HI/I)Ka}OTCH K 60KeCTBeH- CIJIbHEE, YEM NTapyA MI0AAM CIIaCEHMEN.
HOM IIpupoae CMIbHEE, 9€M APy IOAAM CIIace-
HIJE U Ipoiasa IMOBMHHBIX».

«...HYeM eCTECTBO YeTIOBEYeCKOe K 6OXKeCTBEH-
HBIM CBOJICTBAM He IIOIXOANT OIIMKe, KaK IPO-
ILIeHMEM TIOBMHHBIX ¥ CBOOOKIEHMEM OT HalIexKa-
mieit kasum» (8, 250).

3auMcTBOBaHMA U3 pedeil lluiepoHa 1 maHErMpUYECKUX COYMHEHMUI BBILTIAMAT
B KOHTeKcTe «CI0Ba» JOCTaTOYHO €CTECTBEHHO, C 9TOI TOUKM 3peHMA 60/lee MHTEPECHBI
BO3MO>KHBIE TTapaJUIe/iN ¢ TeKCTaMM JPYTHX )KaHPOB, TAKMX KaK GUIocodCKmit TpakTar
«O munocepaum», ecmn cormacutbesa ¢ M. V. CyxomnmaosbiM. OfHAKO, KaK MBI yKe OT-
meTuu, mapamwteny M.T.Kayenosckoro n M. V. CyXoMImMHOBa CTIOXXHO CYMTATh IIpA-
MBIMI 3aIMCTBOBAHMAMY, TaK KaK OHV CKOpee IOAYePKMBAIOT 0OIMHOCTD nzeit. IToaTo-
My cTOUT 0OpaTtuTh BHUMaHue Ha «[eponabl» OBuAMA Kak Ha IO3TUYECKUI MCTOYHUK
TMaTUHCKOTO TeKcTa «CmoBar.

YnomuHas o cobprTnAx Pyccko-mBenckoit BoitHbI 1741-1743 rr., JIoMOHOCOB IN-
LIET, YTO LIBEMbI, IPOTUBOCTOA BOJiCKaM EnmsaBerhbl IIeTpOBHBL, CO CTPAxoM JyMaju
0 CBOMX OTIaX, IIOTepHeBIINX nopaxenue npu Ilonrase B 1709 rogy, Korma pyccKuMu
BOJICKaMI KOMaHJoBaJ ee orew, IleTp I:

Vsobpaxkarcs B ycTpalleHHBIX yMax ux [lerp Bemukuii, B My>kectBeHHoi CBoelt Jiepn
JKUBYIIMIA, TIPEICTAB/IAMICh MM OTIBI MX B MBIC/IH, JIeKallje B KPOBYM CBOEI Ha IOJAX
ITonTaBCKMUX, ¥ MHOTMA THICAYM X HAPOJA, BElOMAro B IJIEH Ha OT/e/IeHHbIA II0JIOBIMHOI0
csera crenu (JJoMoHOCOB 8, 244).

Pycckmit TEKCT HUKAK He yKa3bIBaeT Ha CBsI3b ¢ «[epommamm» OBuaMs, OFHAKO J1a-
TUHCKUIT BapuaHT «CI0Ba» COEpXKUT yOenuTeNbHble JTeKCUYeCKye IapajyIeNi ¢ INCh-
MoM DHero ot mua Jumonst (Taom. 2):

Tabnuya 2. Iapannennu Panegyricus Elisabetae M. B. JlomoHocoBa 1 muchMa [JuoHBI
B «[eponpmax» OBupmnsa

Panegyricus Elisabetae M. B. JlTomoHOCOBa «Tepoupbr» OBupMst
Repraesentabant perterritae eorum mentes Petrum | Coniugis ante oculos deceptae stabit imago
Magnum in fortissima illius Filia redivivum. tristis et effusis sanguinolenta comis
Oberrabat illis tristissima et sanguinolenta (Ov. Her. 7, 69-70).
imago patrum, per Poltavae campos fusorum. «Ilepen rmasamm mpefcTaHeT MeYaIbHBIL 06pa3 06-
Concipiebant animis gentis suae myriades super MaHYTOVI CYIIPYIM C pa3MeTaBIIVIMUCH, ITepelavyKaH-

divisos infinita vastitate interjacentis soli campos HBIMM KPOBbBIO BOIOCAMM».
duci captivas (8, 263).

Jlatunckuii nepesoy, JIOMOHOCOBa HEMHOIO OTIMYAETCS OT PYCCKOIO OPUTMHAIIA,
HO IIpM 3TOM 00pa3 OKPOBaBJICHHBIX IIBEJOB COMDKAeTCs ¢ 00pa3oM KapgareHcKoit Ia-
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PUIIBL, KOTOPBIII JO/DKEH, 10 ee MHEHNIO, IIPeCTaTh BO3/MI001eHHOMY DHelo. CKopee BCero,
JIoMOHOCOBY ITOHpPaBWIACh 3Ta ApPKas U 3aMOMMHAIOMIAACA KapTHMHA caMoyomiicTBa [Iu-
TOHBI, TaK >KMBO M JTaKOHMYHO omycaHHad OBupyeM. KoHedHO, IIOTHOTO JIEKCMYECKOTO
coBmafeHnsa Mexxay Tekcramy OBy u JIoMOHOCOBA HeT: aBTOPBI PAOOTAIOT C PasHbIM
MaTepuajioM I B Pa3HbIX >KaHpax, a JIOMOHOCOB K TOMY >Ke OIpaHMYeH y>Ke yTBep)K/eH-
HBIM PYCCKMM TeKCTOM IIaHermpuka. Iristissima — sIuTeT, OTCYTCTBYIOIIUI B PYCCKOM
BapuaHTe «C10Bay», yrnoTpe6ieH JIOMOHOCOBBIM B IIPEBOCXO/HOI CTeIeHN (4epTa, Xapak-
TepHas /A MaHETMPUUYECKOTO JKaHPa U APKO BbIpa)K€HHAs MMEHHO B JIATMHCKOM Bapu-
ante «CroBa»)."” Sanguinolentus — 1mosTn3M, TOBOIBHO YacTO MCHONb3yeMblit OBUANEM
(oH BcTpeuaeTcsi HeCKONMbKO pa3 B «Ieponpax» u «Hayke mo6B1», a Takxke B «JI1000BHBIX
anerusix» u «Vbuce»), HO IS KIACCUYECKOTO JIATMHCKOTO S3bIKa OH 60JIee peloK, 4eM CH-
HOHMMWYHbIE sangineus u cruentus, IO3TOMY BIIOJIHE BO3MOYKHO, YTO JIoMOHOCOB MO3Ha-
KOMIWICS C HUM MMeHHO Oraropapsi TBopuectBy OBupust. ITncbma reponsb OBupns Ha-
TIOJTHEHBbI 0OBMHEHVAMMY BO JDKV U IIPEATeNbCTBE, YTO MPEKPACHO COOTBETCTBYET 3TOMY
snmsony «CoBa» 0 «Bepo/IoMHBIX banruiickux 6perax» (J/lomoHOCOB 8, 244).

[To-Bupumomy, «lepoumamMm» TakKe BIOXHOBJICHO OIJCAaHNUeE CBETIOrO OyAyIero
Hay4HbIX 3aHATMII B Poccmiickoit mmnepun, sanoxeHHbix Iletpom I n nmopmepsxaHHbIX
Emmsasetoit IleTpoBHOIL. 3pech TakXkKe IPY COXPAHHOCTHU 0OIIell MBICTM HAaOTIOfAI0T-
Cs1 HEKOTOpbIe Pa3IndMsa MeXAY PYCCKMM U TaTMHCKUM TeKCTOM «Cj1oBa», 10 KOTOPBIM
MO>KHO NMPOCTENANUTD 3a/IMCTBOBaHMe U3 CTUXOTBOpeHnAa OBUANA, IpeNCTaBIAIIIee CO-
601t mocnanye [mncummst Scony (Ta6m. 3):

Tabnuya 3. Iapamnenu Panegyricus Elisabetae M. B. JlomoHocoBa 1 nocnanus [uncunmisr B
«Ieponpax» OBugnsa

Panegyricus Elisabetae M. B. JlTomoHocoBa

«[eponppr» OBugMA

Adolebunt hic jacta a Petro, munita gratia et
irrigata largitate dignae tanto Parente Filiae
scientiarum semina in felicissimam segetem, cujus
|fertilitas per orbem terrarum exuberabit (8, 270).
«IIpouspacrer sech HacaxeHHoe [lerpom,
OrpaXk/IeHHO€ MWJIOCTHUIO I HAITIOEHHOE LeJPOTOXO
JocroliHbld Tonukaro Pogurensa [Juepn npexkpac-
HOe IIPEeMYAPOCTH IPEBO, BO3PACTET 1 BETHBIU
CBOU PACIIPOCTpeT II0 BCell BCeleHHo» (8, 253).

Cur mihi fama prior quam littera nuntia venit:
isse sacros Martis sub iuga panda boves,
seminibus iactis segetes adolesse virorum
inque necem dextra non eguisse tua...

(Ov. Her. 6,9-12)
«ITouemy paHblile KO MHe IPNIIIIA BECTb OT MOJI-
BBI,  He I3 IJCbMa: KaK CBsIeHHble 6bIku Mapca
HOLIIM [0 M30THYTHIM SIPMOM, KaK U3 OPOIIEHHBIX
TO6OI! CeMsH B3OLIIM MY>KU 11 M30€XKaIu CMEPTIL OT

TBOEI1 IIPABON PYKN. ..»

B manHOM crydae JIOMOHOCOB OILSIT OIMPAETCS HAa OYeHb 3aIIOMIHAOLINIICS 06pas,
a IMEHHO M1 OTIOTMYECKIIT CIOXKET 06 NCIBITAaHNAX SICOHA, KOTOPbIE OH [JO/DKEH IPOTI
pajiu IOTyYeHusi 30710TOr0 pyHa. TeM He MeHee 13 OPOLIEHHBIX B 3eMJII0 CEMSTH TO/DKHBI
BBIPACTY HE BOMHBI, IPEIATCTBYIOLINE T€POI0, 2 3HAHNS, KOTOPble HY>KHO 6epeds U pac-
IPOCTPaHATb. XOTS B PyCCKOM TeKcTe «CIoBa» BMECTO OMMCAHMsS 3PEIOI[UX [0CEBOB
JIoMOHOCOB prCyeT 06pa3 PEeKPACHOT0 PACKU/MICTOTO JEPEBa, B 000MX BapMaHTaX pedn
paspabarbiBaeTCsl MOTUB [OCeBa U >KaTBbl. Ecim paccmarpuBarh 310T amm3op «CoBa»
B OTPBIBE OT CTUXOTBOpeHMst OBUMS, TO HeSICHBIM Oy/ieT yrorpebnenne JIOMOHOCOBBIM
dbopmst adolebunt. Adoleo, -ui, -ultum, -ére — 3TO TIATO U3 PETUTHO3HOIT Chepsl, NMe-

17 Cornacto uccnegosanmio A. A. KocruHa, B pycckoM tekcre «C1oBa» CyIepraTuBbl IpyIaraTeib-
HBIX U Hape4nii UCIO/Ib3YITCA 66 pas, TOrfa KaK B JIATMHCKOM TekcTe — 236 pas (Koctnn 2014, 11-16).
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IOIMII 3Ha4YeHMe KYpUTb O/IarOBOHMS, BO3XKUIATb, OKYTbIBATh JKEPTBEHHBIM [IBIMOM,
YHUYTOXATb OTHEM, KOTOPO€ He COOTBETCTBYeT KOHTEKCTY. OIHAKO eC/IM 3HATh O TEKCTe
nocimanys [uncunmnsl SICOHY, TO CTAHOBUTCS OYEBY/HBIM, YTO MIMEETCS B BU/Y IJIaTOJI
adolesco, -évi (-ui), -ultum, -ere ‘mpouspactaTb, 3peTb. [10-BUANMOMY, CXOXKECTb ITUX
IJIaTOJIOB VI IIpUBeJIa K IIyTaHUIle, B CBA3K C KOTOpOI JIoMOHOCOB 1 ynoTpebun B «Crio-
Be» HEKOPPEKTHBII [/ K/TACCUYIeCKOII JIaThIHM I71aroj. TeM He MeHee CTOUT OTMETUTb,
4TO HEKOTOPBIE C/IOBAPU PACCMATPUBAIOT STYU I7IArOJIbl KaK CMHOHUMBI'® 1 cMerneHme
adoleo n adolesco Bo3uuko 3anonro 1o Jlomonocosa. Adoleo UCIIONb3yeTCs B 3HAYCHUN
adolesco HeCKONbKO pa3 B IATMHCKOI uTeparype HaunmHas ¢ IV-V BB. H.5.,' HO sapue
BCETO 9TO CMeIIeHVe BBIPA)XKEHO B IPaMMaTHYeCKMX COYMHEHNMAX TOTo e BpemeHn. Ha-
npumep, [Ipucnyan oummb6ouHo orHOCUT opmy nepdekra adolui y Bappona k rmaro-
ny adolere (Var. ant. hum. frg. apud Prisc. 489, 2-3: postquam adoluerunt haec iuventus),
Houmit nuier 06 ynorpe6neHnu 3TOroO I7Iarojia B peIUIUO3HOM KOHTEKCTe, HOSCHSAS,
9TO C IOMOIIBI0 MOJIUTB U 00ETOB YBEIMYMBACTCS OOXKECTBO M YKpeIUisieTcs Goxe-
crBenHas Bonsa (Non. 58: adolere verbum est proprie sacra reddentium, quod significat
votis et supplicationibus numen auctius facere), a CepBmit c4MTaeT, YTO XOTA B COOCTBEH-
HOM CMBICTIe adolere CHHOHUMIYHO ITIaTONy dugere, B KOHTEKCTE PEIUTMO3HBIX 0OPsI0B
adolere ncnionbayercs katev@nuiopov (Serv. Aen. 1, 704; ecl. 8, 65). Takoe cmemeHne
cnoBapy Banbie — Xopmanu? u OpHy — Meite*! 06bACHSAIOT HAPOTHOI STUMOTIOTH-
eif ¥ TeM, YTO 3Ha4YeHMe rarona adolere, pe[KOro U MpUHAJIEKAIIETO JOBOIBHO Y3KOIt
0071acTU TIIpYMEHEeHNs, B KaKOJ-TO MOMEHT y>Ke IepecTajio IIOHMMATbCS HOCUTEIAMM,
opHako cmoBapb je PaaHa yTBep>KHaeT, 4To rarojbl adolere u adolescere Bcé sxe pon-
CTBEHHBI U BOCXOJIAT K OJfHOMY ¥ TOMY K€ KOPHIO CO 3Ha4€HIEM «KOPMUTH».*>
JlomoHocOB 6511 3anHTepecoBaH «Jeponmammu» OBuamA 3aonro o Hanucanus «Cio-
Ba» 1 00palfajIcs K 9TOMYy COOPHIUKY HEOTHOKPATHO: «KpaTKoe pyKOBOACTBO K PUTOPUKE»,
s KoToporo JIOMOHOCOB CZienat IIepeBOf, TPeX OTPBIBKOB 13 «leponpy», 6bI10 Omy6mmKo-
BaHO B 1748 1. TaM »xe BCTpedaeTcst OTPBIBOK 13 He JOIIEJIIETO /10 HaC CTUX0TBOpeHu: Jlo-
MOHOCOBQ, HalMICAHHOTO Ha MOTNB 13 «[epon» — «TPOSTHCKMX CTE€H BEPbXU YKe BO PBax
nexar...». Countenvst OBUAMSA B TPeX TOMAxX YIIOMMHAIOTCS CPEY KHUT, KyIIeHHbIX JIo-
MOHOCOBBIM BO BpeMs 00y4eH1s B Map6ypre. 9TOT peecTp ObI COCTaB/IeH 1 AKaieMun
HayK 1 gatupoBaH 15 okts6pst 1738 r.2? B 6ubmmorexe JIOMOHOCOBA TakxKe GBUIO OTHENb-
Hoe n3faHue «lepon», KOTOpoe XpaHUTCS cerofHs B GOHMe peaKoit KHury bubnmorexkn
Poccwmiickoit akagemnn Hayk.>* Vsydenve moasum OBuUysi BO BpeMs 3aHATUI CTUIUCTH-
KOJ1 MOIJIO BIIOC/IEICTBUY IIPMHECTY CBOY IUIOAbI B BIJI€ PACCMOTPEHHBIX HaMI Mapasiie-
JIeit B TeKCTe mMaHerupuka. Kak y>xe ObIIO OTMEYEHO, HET HIYETO YAVIBUTEIBHOTO B TOM,
a0 JIoMoHOCOB, counnss «CroBo noxsanbHoe EnncaBere [leTpoBHe», onuparcs Ha peun
Hunepona u «Ilanernpuk ummneparopy Tpaany» Ilmmuud. ViHTepecHo, 4TO OH TaKKe 3a-

18 Lewis, Short 1891, 43; Diefenbach 1857, 13; Latham 1983, 8.

19 Vollmer 1900, 794.

20 Walde, Hofmann 1938-1954, 13-14.

21 Ernout, Meillet 1951, 15-16.

22 De Vaan 2008, 24-25. Cm. Takxe: Wood 1912, 302.

2 P.Ovidii Nasonis opera in tres tomos divisa. Amstelaedami, Jansson — Waesberg, 1735 (JlJomoHOCOB
10, 373). Cm.: Koposun 1961, 333-334.

24 P.Ovidii Nasonis Heroides sive Epistolae. Jo. Henr. Kromayerus recensuit et notis ad modum Joan-
nis Minellii nec non Indice necessario instruxit. Lipsiae, Sumpt. M. G. Weidmanni, Sacr. Polon. Maiest. et
Elect. Saxon Bibliopola, 1719. Cm.: Kapraués 2010, 132-134.
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MIMCTBOBAJI 00pasbl 11 IEKCHKY U3 IIPOU3BEIEHIS COBEPIIEHHO MHOTO KaHpa. TeM He MeHee
U B NAHETVMPUYECKOM COUMHEHUM OIpefie/ieHHbIe CTUINCTIYECKUe 0COOEHHOCTH, CBOJI-
CTBEHHBbIE 1093111, MOTYT OBITh YMeCTHBI, Kak oTMedaeT J/IoMoHOCOB B «KpaTkoM pykoBozi-
cTBe K putopuke» (1743): «IITunb B maHernpuke, a 0COOMMBO B 3aK/II0UEHNM, He MEHbIIle
KaK ¥ B IIPOIIOBE/IM, JO/DKEH OBITb BaKeH U BeIMKOJIETIEH Y IIPUTOM YK/IOHEH U IIPUSTEH. ..
Bo BceM croskeHNM C10Ba JO/DKHO YIOTPEOIATh 3aMBIC/IBL, TPOIIBI, BHICOKNE VI IPYUATHBIE
¢Gurypsl, Kak oTBpalljeHIe, IpefCTaB/IeHie, PasroBOp, BBIMBIC/» (JloMoHOCOB 7, 72). Jlo-
MOHOCOB ¥ BIIOCTIE[ICTBUM He ITOTepsi1 MHTepeca K «[eponpam»: B koHIle 1750 roga oH npu-
CTYIWI K COYMHEHMIO Tparefiun «JeMopOHT», MICTOYHMKOM KOTOPOII SIB/ISIETCS TIOC/IAHNE
Ouumpst lemodouty us c6opanka Onpys. >
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The article covers the issue of borrowings in the Latin text of M. V.Lomonosov’s Panegyricus
Elisabetae. Since M. V.Lomonosov received an excellent education at the Slavic Greek Latin
Academy, where he became acquainted with the works of great ancient authors, he could con-
sciously or unconsciously imitate them when writing texts in Latin. As for the Panegyricus,
Cicero and Pliny the Younger have long been recognized as sources of some ideas for M. V. Lo-
monosov; the present article also supplements this thesis with some lexical parallels. Against
this background, the borrowings from Ovid’s Heroides, which are poetic epistles of mytho-
logical heroines in love, rather than a rhetorical work, are particularly interesting. As sources
for the Latin version of M. V.Lomonosov’s Panegyricus we can single out two episodes (Ov.
Her. 6, 11; 7, 69-70), which illustrate well-known and memorable mythological images: Jason
sowing dragon teeth in order to obtain a golden fleece, and Dido mourning her separation
from Aeneas and dying by her own hand. Notably, Ovid in Her. 6, 11 uses the verb adolesco,
when M. V.Lomonosov translates the Russian text of the Panegyricus using the verb adoleo.
Although in the case of the Panegyricus the genre of the Heroides makes this work less suitable
for imitation than Cicero’s speeches and Pliny’s Panegyric of Trajan, the borrowed images look
appropriate in M. V.Lomonosov’s text, especially since they are the result of M. V.Lomono-
sov’s long-standing interest in the Heroides. M. V. Lomonosov acquired an edition of Ovid’s
works while still studying in Marburg, and translated some fragments of the Heroides for the
Brief Guide to Eloquence, published a year before he wrote the Panegyricus.

Keywords: M. V.Lomonosov, Ovid’s Heroides, panegyrical literature, literary borrowings.
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